
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA B-14 1" LOW EXTENDED
FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA B-14 1" LOW EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000123
Mfr. No.: 93X700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .40''
Make: Remington,Bergara
Model: 700,B-14
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" LOW EXTENDED
FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14! Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine stabile und sichere Montage für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Melden Sie gefährliche Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Scope Mount korrekt auf dem Gewehr montiert ist, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge, um die Montage zu installieren.
Achten Sie darauf, dass die TORXSchrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Zielfernrohr sicher im Mount sitzt.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Temperaturen oder unter widrigen Wetterbedingungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Reinigen Sie die Montagefläche des Gewehrs, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.

Montage des Scope Mounts

Platzieren Sie den Scope Mount auf der vorgesehenen Montagefläche des Gewehrs.
Richten Sie den Mount so aus, dass er gerade und stabil sitzt.
Setzen Sie die TORXSchrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten. Achten Sie
darauf, nicht zu fest anzuziehen, um das Material nicht zu beschädigen.

Installation des Zielfernrohrs

Setzen Sie das Zielfernrohr vorsichtig in die Ringe des Mounts ein.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es in der gewünschten
Position sitzt.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um das Zielfernrohr zu sichern.

Überprüfung

Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt montiert ist.
Testen Sie die Stabilität des Zielfernrohrs, indem Sie leicht daran ziehen und prüfen, ob es sich nicht
bewegt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Bringen Sie das Produkt zu einem Recyclingzentrum oder einer geeigneten Entsorgungsstelle, wenn es nicht
mehr benötigt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen bereitzustellen, um eine
schnelle und effektive Hilfe zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 entschieden haben.
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Sicherheit bei der Nutzung Ihres Produkts!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14 1"
LOW EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for your shooting needs. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the scope mount with compatible firearms as specified in the product details.
Ensure that the scope and mount are securely attached before use to prevent accidents.
Do not exceed the specified weight limit for the scope mount to avoid failure.
Always handle firearms responsibly and ensure they are pointed in a safe direction when mounting or
dismounting the scope.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools: TORX screwdriver and any additional tools required for your specific
firearm.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Align the scope mount with the mounting points on the firearm as per the manufacturer's specifications.
Place the scope into the mount and adjust to the desired position.
Secure the scope in place using the TORX screws provided. Ensure all screws are tightened evenly to
avoid misalignment.
Doublecheck the installation to ensure the scope is firmly attached and does not shift.

Usage

Before use, conduct a final inspection to ensure the scope mount is secure.
After installation, adjust the scope settings according to your shooting needs.
Always check the mount's stability before each shooting session.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact a local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further support regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT, please refer to the
manufacturer's website or contact your local distributor.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priority. Enjoy your
shooting experience with confidence!
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA B14 1" LOW EXTENDED FRONT 20 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY pour votre arme. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de
sécurité en vigueur dans l'Union Européenne. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le poids maximum recommandé pour les lunettes montées sur le produit.
Utilisez uniquement des lunettes de visée de 1" de diamètre, sauf indication contraire.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant d'utiliser votre arme.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que tous les composants sont présents dans l'emballage.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation :

Positionnez le montage de lunette sur le récepteur de votre arme.
Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage. Serrez chaque vis de manière uniforme.
Vérifiez la hauteur du montage : Bas : .400" (10,1 mm) Méd : .500" (12,7 mm) Haut : .640" (16,3 mm)
XHaut : .740" (18,8 mm)

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que la lunette est correctement alignée et sécurisée.
Testez le montage en effectuant des tirs de vérification pour vous assurer de sa stabilité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé ou usé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel de la
sécurité ou un revendeur agréé.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de lunette
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Fucile Leggero Talley per Bergara B14. Questo prodotto è progettato per
garantire un montaggio sicuro e robusto delle ottiche sul vostro fucile. È importante seguire le istruzioni di sicurezza
e utilizzo per garantire una performance ottimale e la vostra sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verificate che il montaggio sia compatibile con il vostro fucile e le ottiche.
Controllate regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è installato correttamente.
Tenere il prodotto e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo ottiche con un diametro di tubo di 1" a meno che non sia specificato diversamente.
Non forzare le viti TORX oltre il necessario durante l'installazione.
Assicurarsi che il montaggio sia ben serrato prima di utilizzare il fucile.
Non tentare di modificare il montaggio o i suoi componenti.
Se si utilizza un fucile con un sistema di attivazione AccuTrigger, assicurarsi che il montaggio sia compatibile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicuratevi di avere a disposizione un cacciavite TORX adatto e tutti i componenti del montaggio.
Pulite l'area di installazione sul fucile per rimuovere polvere o detriti.

Installazione del Montaggio:

Posizionare il montaggio sulla slitta del fucile.
Allineare i fori del montaggio con i fori del fucile.
Inserire le viti TORX negli appositi fori e serrare delicatamente con il cacciavite.
Controllare che il montaggio sia stabile e non si muova.

Installazione dell'Ottica:

Posizionare l'ottica nel montaggio.
Assicurarsi che l'ottica sia allineata correttamente.
Serrare le viti del cappuccio dell'anello per fissare l'ottica in posizione.

Controllo Finale:

Verificare che tutte le viti siano serrate correttamente.
Effettuare un controllo finale per assicurarsi che non ci siano segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti di metallo e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le indicazioni per il riciclaggio delle parti metalliche e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza, consultare il rivenditore o il produttore. È importante avere a
disposizione un contatto per eventuali domande o segnalazioni di problemi di sicurezza.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, potrete garantire una performance ottimale del vostro Montaggio
del Fucile Leggero Talley per Bergara B14. La vostra sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitate a contattare il
supporto se avete domande o preoccupazioni.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas auttaa sinua ymmärtämään tuotteen turvallista
käyttöä, asennusta ja hävittämistä. TALLEY kiinnitysrenkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava
kiinnitys eri kiikareille useisiin aseisiin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemassasi aseessa.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjät ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti ja oikein.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitysrenkaat ovat tiukkoja ja turvallisia.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, joiden halkaisija on 1" tai 30mm.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, jotka voivat vaikuttaa tuotteen kestävyyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on turvallisesti lukittu ja että se ei ole ladattu.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että renkaan alaosa on tiukasti kiinni jalustassa.
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat kunnolla kiristettyjä.

Käyttö

Käytä kiikaria aseen kanssa vain, kun se on oikein asennettu ja tarkistettu.
Älä yritä säätää kiikaria tai kiinnitysrenkaita käytön aikana.
Suorita säännöllisiä tarkistuksia varmistaaksesi, että kiinnitysrenkaat pysyvät turvallisina ja ehjinä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Huolehdi, että tuote ei päädy luontoon tai vesistöihin.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu EU:n Safety Gate
järjestelmään. Muista myös tarkistaa mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Návod k bezpečnému použití montáže LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" LOW
EXTENDED FRONT 20 MOA

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BERGARA B14 1" LOW EXTENDED FRONT 20 MOA. Důležité je dodržovat všechny pokyny a
bezpečnostní opatření, aby se zajistilo správné a bezpečné použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu a bez viditelných poškození před každým použitím.
Při používání montáže dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a optiky.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte montáž pouze v souladu s doporučeními výrobce.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby a upevňovací prvky správně utaženy, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Při instalaci montáže se ujistěte, že je správně umístěna na zbrani a že nedochází k žádnému kontaktu s
jinými částmi.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s optikou a montáží používejte ochranné brýle, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. TORX šroubovák).
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace:

Umístěte montáž na vybrané místo na zbrani.
Upevněte montáž pomocí dodaných TORX šroubů. Ujistěte se, že jsou šrouby správně utaženy.
Zkontrolujte, zda montáž pevně drží a není volná.

Použití:

Připevněte optiku s průměrem 1" na montáž.
Ujistěte se, že je optika správně zarovnána a zajištěna.
Před použitím zbraně se ujistěte, že je montáž a optika správně nainstalována a bezpečně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu se ujistěte, že je správně zlikvidován v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Pokud je montáž poškozena, zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo prohlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
příslušné úřady nebo organizace. Důležité je také sledovat aktualizace o stažení produktů na platformě EU Safety
Gate.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BERGARA B14 1" LOW EXTENDED FRONT 20 MOA.


